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VY crarTi mpoaHani3oBaHO MOHATTS “Weasel words” B aHITiHCEKOMOBHOMY JHIIIOMATHYHOMY JHUCKYpPCi Ha
MaTtepiaii MpoMOB aHIIIIHCEKOMOBHUX autuioMatiB 3a 2013—2015 pp., mo cTocyroTscst KOHQIIIKTY Ha CXOI1
Vkpainn. VY mociiukeHHI BUKOpHCTaHO Kiacubikamii “weasel words”, sxi Hamexats P. B. ®emnn,
I'. C. i Kapno. BeraHoBiieHO, IO YMHCHA JBO3HAYHICTH € OJJHAM 3 MOBJICEHHEBHX HPHHOMIB peasizaiil
CTparerii IUCKpeauTAIil.
Kmiouosi cnosa: “weasel words”, ymucna 06803HauHiCmMb, MOGIEHHEGUL NPULOM, CIPAme2is OUCKPeOumayii,
MaKmMuKo-CImpame2iyHutl nOmenyian, cyuacHuli aHeaiucbKOMOBHUYU OUNTOMAMUYHUL OUCKYDC.
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CTPATEI'nM IMCKPEIUTAIIUA B AHI'JIOA3BIYHOM
JAANINIOMATHYECKOM JUCKYPCE
(na matepuaJie peueii C. Ilaysp, B. Hynann, [1. baiiepa, /I:k. I1aiieTrTa)
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Ipuxapnamckuii HayuoHanbHwlll yHueepcumem um. Bacunus Cmegpanuka,
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B crathe nmpoaHanu3upoBaHbl MOHATHS “Weasel words” B aHr/osA3bIMHOM JUIUIOMATHYECKOM JUCKypCEe Ha
MaTepraie pedell aHTIOs3BYHBIX aumoMaTtoB 3a 2013-2015 rr., kacarommecss KOH(IUKTa Ha BOCTOKE
VYkpaunbl. B uccnenoBaHuM HCMOIb30BaHbI Kiaccudukanuu “weasel words”, koTopble MNpHUHAIIIEKAT
P.B. ®eng, I'. C. qu Kapno. YcraHOBIEHO, YTO YMBIIUIEHHAs JABYCMBICIEHHOCTh SBJSIETCS OJHUM M3
PEUEBBIX TIPHEMOB PEalTU3aINN CTPATSTHH TUCKPEIUTAITHH.
Knouesvie cnosa: “weasel words”, ymviuinennas 08YCMbICIEHHOCHb, peuesol npuem, Ccmpamecus
OucKkpeoumayuu, maxkmuko-Cmpame2uteckuti. NOmeHyual, CO8PEMEeHHbIL AHeN0A3bIYHbIN OUNIOMAMUYECKUll
ouckypc.

“WEASEL WORDS” AS THE MEANS OF REALIZATION OF THE DISCREDITING
STRATEGY IN ENGLISH-SPEAKING DIPLOMATIC DISCOURSE
(based on the speeches given by S. Power, V. Nuland, D. Baer, G. Pyatt)

Sudus Yu.V.

Vasyl Stefanyk Prycarpathian National University
Shevchenko str., 57, Ivano-Frankivsk, Ukraine

Over the last few years the diplomatic language has repeatedly been questioned for the excessive presence of
vagueness. In particular, excessive vagueness can lead to biased or even strategically-motivated
interpretations of resolutions, triggering conflicts instead of diplomatic solutions. As a matter of fact,
strategic agents are frequently intentionally vague.

The article presents the analysis of the phenomenon of “weasel words” or vagueness in the contemporary
English-speaking diplomatic discourse. The author uses the classification of “weasel words” by G. Scotto di
Carlo and Fjeld Ruth Vatvedt.

The aim of the article is to study the term “weasel words” and find the usage of such words in diplomatic
discourse (DD). “Weasel words” are terms, whose meaning is very flexible, variable, and strictly dependent
on context and interpretation. Vagueness is a pervasive phenomenon in natural language, as it appears to be
expressed through nearly all linguistic categories. In daily experience, meanings are conveyed and
understood even though many words of ordinary language are vague.

The public speeches, which the study tested, were given by S. Power, V. Nuland, D. Baer, G. Pyatt in 2013—
2015 and are devoted to the conflict in the east of Ukraine. The examples given in the article show that
“weasel words” are widely used in the DD. The author suggests that “weasel words” are the speech means
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that help to implement the discrediting strategy in diplomatic discourse. It is also suggested that “weasel
words” can help to define the communicative tonality and style of diplomatic discourse and this can be the
basis for further research.
Key words: “weasel words”, vagueness, contemporary English-speaking diplomatic discourse, tactics,
discrediting strategy, speech means.

ITocTanoBka nmpodaemu. ChOro/iHi, KOJIM MDKHAPOJAHI KOHTAKTH HAOUPAIOTh Jenajai OUIBIIOro
3HA4YEHHS, YUMaJI0 IHCTPYMEHTIB iX BEJCHHS € pe3yJbTaToM O0EepeKHOro OajaHCy iHTepeciB i
JIWIJIOMAaTHYHUX ~ KOMIIPOMICIB moMik  cropoHamu [1, ¢. 124]. IIpore ocTaHHIM dYacom
JMIUIOMAaTUYHE MOBJICHHSI HaOyJI0 HAIMIipHOI IBO3HAYHOCTI 3MicTy [2, c. 559-560]. HeuiTkicTs,
a00 X yMHCHa JIBO3HAYHICTh, € MONIMPEHUM SIBUIIEM Yy TUIIJIOMATHYHIN KOMYHIKAIlii, 1MO3asK
BOHA BHPAKAETHCS Yyepe3 Maike BCl JIHTBICTUYHI KaTeropii [3, ¢. 24]. JlurmioMatuaHuii JucKype
(JIJI) e Moxke icHyBaTH 0O€3 KOMYHIKaTUBHHMX CTpaTeriii, 1 aHriiiicekoMoBHuMi JIJ] He €
BUHATKOM. Xapakrep crpaterii auckpeauranii B JIJI BU3HAYAIOTH TAKTHKH, SKi 11 peani3yioTh.
BiamoBigHO, TakTHKa CrpsMOBaHA Ha 3a0€3TEUCHHs peatizallii miei KOMyHIKaTHBHOI CTparerii.
VY cucreMi MOBHOI KOMYHIKallii MOXe BHKOPHCTOBYBATHUCS 0€371id4 MOBHUX TAaKTHK, MPHUOMY 1
TaKuX, sKl 11¢ He BHUABJICHI (DaxiBIIMU 1 HE OMUCaHI B JITEPATypi, TOMY BaKJIUBO HE TUIBKH
e(EeKTHBHO 1 IOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH TAKTHUKH, OIMCAHI B JITEPaTypHUX JDKEpeTax, a i yMiTH
camoMy BHIUIATH iX [4,c. 109]. MU BHOKPEMIIIOEMO TaKTHUKH, SIKi peai3yloTh CTpaTerito
IUCKpeAuTalii B TUIUIOMAaTUYHOMY JHMCKYpCi, a came: 3BHHYBAaueHHs, 0€30c000Be
3BHHYBAuCHHs, BUKPHUTTS, BCe3arajbHa IpaBJa, OCyll, Morpo3a, Hakas, oOpasa, “3rajlyBaHHS B
HEraTUBHOMY CBITJII”, IpoTHCTaBiIeHHs . KoXHa 13 3ralannX TaKTUK Peati3yeThCs 3a JOIMOMOT OO
NOPSIMUAX YM HETPSMUX MOBJICHHEBUX aKTIB, CEpell AKUX MU BHIUISIEMO aCEPTHBH, JAUPCKTHBH,
KOMICHBH, KBECHUTHBU Ta eKcrnpecuBH. OIHAK MH TPUIYCKAEMO, IO iCHYIOTh TaKOX 1 1HIII
MOBJICHHEBI TPUHUOMH, SKI CHPHSIOTH peami3aiii 3raJjaHuxX TaKTHK, IO BXHUTI 3 METOIO
auckpenurtanii. OHUM i3 TAKKX MPUAOMIB € “yMHUCHA JIBO3HA4YHICTh abo “weasel words”.

AHali3 ocraHHiX aocaimkeHb i mybuikauniii. [Tonsrrs “weasel words” y JiHIBiCTHUHHX
PO3BiIKax, MPHUCBAYCHHUX JOCITIDKCHHIO TAaKTUKO-CTPATETiYHOTO TOTEHIay IUCKYpCY, €
BI/[HOCHO HOBHUM 1 MOTpeOye IETalbHOTO BUBYECHHS. ACIEKTH CTPAaTEriyHOCTI B JTUCKYpCl
posrsimanu - H.JI. ApytionoBa, P. Bomak, T.Ban Meiik, B. Kinu, [I.II. I'paiic, O. Iccepc,
O. ITapmnna, M. Makapos, O. Cementok, B. [Tapamyk, O. fmenkoBa, ®@. bauesuu, O. Uleiiran,
M.JI. Makapos, [I'.Ilouenmos, JK.B.3irmann, K.€.Kaminin Ta id. [lutaHHio yMuCHOI
JIBO3HAYHOCTI MPUCBAYEHO HE TaK 0araTo HAayKOBHUX IMpallb, 10 SIKUX HaJeKaTh JOCITIIKEHHS
. Meniakodda, P.B. ®enx, I'.C. ai Kapo.

Mera craTTi nonsirae y BUCBITJICHHI MOHATTS “‘yMHUCHOI qBo3Ha4HOCTI” a6o WW y cyuacHomy
AHTITIHCPKOMOBHOMY JTUIUIOMATUYHOMY IHCKYpCi SIK MOBJIGHHEBOTO MPHIAOMY, IO CHpUSE
peaizanii crparerii IMCKpeauTaLii.

Buxaaa ocHoBHoro marepiaay. 3aranoM, sk nogae cioBHuk Oxford Advanced Learner’s
Dictionary [5], cioBo “vague” mae Taxi 3Ha4YeHHS: “not clear in a person ‘s mind; not having or
giving enough information or details about something; suggesting a lack of clear thought or
attention; not having a clear shape”. Cnosuuk Bumasuunrsa Collins [6, c. 599] momae cxoxi
3nadenHs: “not clearly explained; unable to be seen or heard clearly; absent-minded”.

Bupa3 “weasel words” moxomute 3i crmocoOy Jlackamu MOigaTH SIS, SKUH MOJsrae y
BHCMOKTYBaHHI BMICTY SIS, 3aJUINA0YM HEIOTOPKAHOIO s€uHy Ikapanymy [3, ¢. 28]. CioBo
IPWKUIOCH CIIOYATKY B IOPUAMYHIN JiTepaTypi Ui O3HAYEHHS CIiB, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS 3
METOI YXHWJISHHS BiJl TPSMOTO BHCIIOBIIOBaHHSA Mpo Tosuiiio aapecanta. Crnouuk Collins
noJia€ Take 3HaueHHs Tepmina “weasel words”: “plural noun” (informal), intentionally evasive
or misleading speech; equivocation (MoBIeHHS, 1110 € HABMHCHO YXHJIBHHM, a00 Te€, K€ BBOIAWTH
B omany; HeHaniiiHe) [6]. ¥V crmoBauky OALD 06aunmo cxoke TIyMadeHHsS IbOTO TEepMiHa:
“I1e cmoBo, sike Ma€ HEUITKE 3HaYEHHS, a00 OUTBI, HIXK OJ[HE 3HAYEHHS, IKE BUKOPUCTOBYETHCS
3 METOK0 YHHKHEHHs mpsiMoi ¢opmu BucnosieHHs” [5]. Imakme kaxyuu, “weasel words”

Dinonoziuni nayku



239

€ He()opMaTLHUM TEPMIHOM JUIA CIiB 1 (ppa3, cipsIMOBAaHMX Ha CTBOPEHHS Bpa)keHH, 10 Oyio
03BYYCHO KOHKpPETHE 1/a00 3HadyIlle TBEP/KEHHsS, TOJI SK HacmpaBii Oyino 3poOjieHO JuIe
HediTke a0 HeoJHO3HAayHE IMOBiOMIIEHHS. 3rajiaHe MOBIJOMJICHHS MOJA€THCS TaKUM YHUHOM,
0 KOHKPETHE 3HAYEHHS MOXe OYyTH OCKap)eHe, SKIIO XTOCh Bi3bMEThCS HOro
3anepeuysat [1, c. 125].

[Toknanarounch Ha BU3HAYCHHS TaKUX HAyKoOBIIB, sk k. Ckorro ni Kapno ta [[. Meninkodd,
MU BBaxkaemo, 1o “weasel words” (WW) — e ciioBa Ta BHUCIIOBJIIOBaHHS 3 JY)K€ THYUKHM
3HAYEHHSM, SIKC CYTTEBO 3aliCKHUTh BiJl KOHTEKCTYy Ta iX imTepmperarii [2, ¢. 559; 5, c. 21].
@®aKkTUYHO, 3yMHCHE HaJMipHAa HEBHU3HAYEHICTHh 1 PO3IUIMBYACTICTD Yy MOBJICHHI TUIIOMAaTa HE
3aBKAM Ma€ TO3UTHBHUK e(dekT, mepeayciM ToMy, IO BOHA TPU3BOAUTH 10 Opaky
iHpOpMATUBHOCTI, CY0’ €KTUBHHMX IHTEpIpETaliil MpaBWI i MOXKIUBUX MAHIMYISALIA MOBU JJIs
ocobucTux Hamipis [3, c. 130].

Cepen WW dinpHe MicHe IOcifja€e Trpymna NPUKMETHHKIB. HopBespka mociigHHLs
P.B. ®enn [7, c. 165] po3pobuna knacudikamiro TakKuX MPUKMETHHKIB, MOIUIMBIIM iX HA TPYIH
3TiHO 3 IXHIMU CEeMAaHTUIHUMH OCOOTHBOCTSIMHU.

Tabmuus 1 — [IpukMeTHUKH 3 HEYITKUM 3HAYCHHM 3a Kiacudikamiero P.B. @enn

Tunu npuKMETHUKIB

Bu3zunauenus

Ipuxnagu

Mopaasni (Mmodal
adjectives)

They express modal force ranging
from necessity to desirability.

necessary, expedient,
desirable, unpractical® etc.;

Ernuni (ethic
adjectives)

They are related to ethical standard.

right, equitable,
responsible, justifiable,
reasonable, etc.;

IIpukMeTHUKH
noxkasy (adjectives of
evidence)

They express degrees of accordance
between conditions and conclusions.

natural, unlikely, and
likely, etc.;

3arajJibHUX SIKOCTEN
(adjectives of general
gualities)

in general

IMpukMeTHUKH They represent degrees of crucial, critical, serious,
Hacaiaky (adjectives | consequence attributed to the considerable, significant,
of consequence) modified noun. etc.;
MpukmeTHUKH They represent one of the most widespread, common,
YacTOTHOCTI complicated categories of adjectives | normal, usual, special,
(adjectives of because they denote the evaluation of | deviant etc.;
frequency) the appearance of the noun related to

some kind of a quantitative norm:
IMpukMeTHUKH express a quality relevant dimension | as good, bad, useful,

unacceptable, inadvisable,
etc.;

IIpukMeTHUKH
CNiBBiTHOLIEHHA
(relational adjectives)

They convey relationship between
nouns and fixed standards.

suitable, sufficient,
appropriate, etc.

3rigHo 3 gaHuMu Tabmumi, P.B. @eng noainsge NpuKMETHUKM Ha CiM TPYI: MOJAlbHI, €THYHI,
MPUKMETHUKU JI0Ka3y, MOJAJIbHOCTI, YaCTOTHOCTI, 3arajJbHUX SIKOCTEH Ta CIiBBIJHOIIEHHS.
YBaxkaemo, 1m0 HasgBHiCTh Takux WW y nuniaoMaTHYHOMY JUCKYPCI € O/IHI€I0 3 TU(epeHIIHHNX
O3HaK BIAHOUIEHHS JOCIKYBaHUX TEKCTIB JI0 MEBHOTO TUIY BepOaJbHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
crumo. I'.C. ai Kapno nmonmae mie nexinbka CiniB 70 I[bOTO CIHCKY, sk-oT: ‘‘qualified”, “fair”,
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“further”, “related”, “subsequent”, “temporary” ma “voluntary”[3]. Cnuparouuch Ha
kinacudikamiro P.B. ®enn ta I'.C. a1 Kapno, Mu mpoananizyBaau aHTIIHCBKOMOBHI TTPOMOBH
cydyacaux pauruiomatiB, a came: C. Ilayep, B. Hymann, [[x. [laiierra, 1. Baitepa 3a 2013—
2015 pp., MmO CTOCYIOThCS KOHQUIIKTY Ha cXoai YkKpainu, Ta 3Haimum taki WW (Buaiimmo
¢bpaszu 3 WW sxupaum kypcuom). HaBenemo BuOpaHi npukiaau:

“Necessary” (HeoOXiqHHMIA)

“But no resolution would have been necessary if Russia had used its leverage with the
separatists on Thursday, getting them to lay down their arms and leave the site to international
experts”. 1le BUCJIOBIIOBaHHS € MPSMUM acepTUBHUM MA, sSKuil peani3ye TAKTHKY OCYAY,
MapKepoM SKOi € KoHCTpyKIis “But.., if..”. C. Ilayep roBOpuTh, 0 “HISIKOT pe30JIolii He 0yio
0 moTpibHO, sikOM P® Hakazama cemapartmcraMm ckiaactu 30por”, a oTxke poOUTh Crpody
3acynuTH Aii Pocii.

“Between now and then, we have made it clear that Russia needs to take concrete steps to
disavow separatist actions in Eastern Ukraine, pull back its forces outside the country, and
demonstrate that they are prepared to come to these discussions to do what is necessary to de-
escalate ”. Tlogane BucioBmoBaHHs B. Hymaunm pearnizye TakTHKy Haka3y. Mapkepom Iii€l
TaKTUKH € MOJIAJIbHE JII€CIOBO “‘need to”.

“Right” (mpaBWIbHUI)

“We call on Russia to make the right choice: pull back your forces, deploy and support
international monitors to Crimea and to eastern Ukraine and begin a real and productive
dialogue with your neighbor in Ukraine”. Tlpuknan BucioBmtoBanHs 3 npomoBu B. Hynanz
pealizye TAKTHKY Haka3dy. MapkepamH 11i€1 TAKTHKY € J1€CIO0Ba, BXXUTI B HAKA30BOMY CIOCO01
crocoBHo g0 PD: “pull back”, “deploy”, “support”, “begin”. Ilincunenusm ciayrye ¢ppaza “we
call on Russia to make the right choice”, y ikiii AMIIIOMAT TOBOPUTH MPO “TIpaBUIILHUI BUOID,
KUl Mae 3pooutu P®: “the right choice”.

“We call on Russia to join that consensus, make the right choice and_pull back its forces”.
[Mpuknan BucnoBmoBaHHS 3 TpoMoBH B. Hymann peanizye TakTuky Haka3sy. Jluromar
3aknukae myoaiuno PO 3a nomomororo aieciaiBHOro Mapkepa: “t0 call on” AiiTH KOHCEHCYCY,
3poOHTH MpaBUIBHUIT BUOIp Ta BiBeCTH CBOI Bilichka. [lincuieHHsM ciyrye ¢pasza “make the
right choice”, y skiii AUIIOMAaT TOBOPUTH MPO “NpaBUIbHUN" BHOIp, KU Mae 3pooutu PO.

“Responsible” (BinmoBiiaabHUN)

“Russia’s incitement of groups to come out to protest is not responsible behavior in the present
situation”. Tlpuknan BucnomtoBaHHs 3 npomoBu C. Ilayep peanizye TaKTMKY OCyay, ajpke
auroMar “3BuHyBauye PO y HeBiIMOBINANbHUX JisX .

“It also means holding the Minsk agreement signatories — the separatists and Russia — to
account when they refuse Ukraine control of its own border, when deadly Russian weapons and
fighters continue to flow across it by the hundreds, and when state-owned Russian media spews
lies about who is responsible for the violence”. Tlpukian BHCIOBIIOBaHHS 3 HPOMOBHU
B. Hynang MICTUTh TAKTHKY 3BHHYBadeHHfl, SKy peanidye npsMui aceptuB. Jluriomar
roBopuTth npo P® i cemapatucTiB SK Mpo €IMHE 11ijie, 3BUHYBAUYIOUHX iX Y HU3L HETaTUBHUX i
CTOCOBHO YKpaiHu. IliAcuimioloTh TakTUKYy CJIOBa 3 HEraTHMBHOIO KOHOTariewo: ‘“deadly”,

P INY I TS

“weapons”, ‘‘fighters”, “media spews”, “lies”, “violence”.
“Unlikely” (nenpaBaonoaioHui, MaJIOWMOBIPHUN )

“Because of the technical complexity of the SA-11, it is unlikely that the separatists could
effectively operate the system without assistance from knowledgeable personnel. Thus we cannot
rule out technical assistance from Russian personnel in operating the systems”. BUci1oBiItoBaHHS
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ckinagaerses 3 1Box MA. [lepiie peyeHHs € MpSMUM acepTUBOM, IO CIYXHUTh BBiTHUM. [[pyruit
MA € npsMuM acepTUBOM, IO peaizye TAKTHKY 3BHHYBadeHHsi, ake C. [layep roBoputh
npo te, o CIIA He BUKIIOUAE TOTO TBEPIKEHHS, 110 JOCBITYEeHUH BilicbkoBUil nepconan PO
JI0TIOMArae CenapaTUCTaM.

“Critical” (KpUTUYHUH, BUPILIATbHUIT)

“And I join others in thanking our briefers, Under Secretary-General Feltman and OSCE
Deputy Chief Monitor Hug, for providing the Security Council and the international community
with the facts underlying the escalation in violence, which are critical in a conflict where some
continue to try to obscure the truth”. BucnosmoBanus C.Ilayep peanizye TaKTHKY
0€30c000BOIr0 3BHMHYBA4YeHHH, aJ/DKE JUIUIOMAT, HE HasuBaroun PO, 3BuHyBauye ii y
MPUXOBYBaHHI MTPABIIH.

“Obviously, it is a critical question whether Russia is continuing its policy of seeking to
destabilize — and ultimately annex — land from its neighbor”. BucnosmtoBauus C. ITayep
peanizye TAKTHKY “3rajJlyBaHHsI B HEraTHBHOMY CBiTJIi”.

“Serious” (cepio3Huit)

“If Russia is serious about peace, or sincerely cares about the humanitarian situation in eastern
Ukraine, it must stop supporting violence through the flow of weapons, personnel, and materiel
across the border”. BucnosmoBanus /l. baiiepa pearnizye TaKTHKY HaKa3y.

“But the Kremlin made a very serious miscalculation: it underestimated your resilience and
your willingness to unite to help your fellow citizens”. BucnosmoBauus C. Ilayep pearisye
TAKTUKY “3raJlyBaHHsl B HeraTUBHOMY CBiTJIi”.

“Significant” (3HauHUH, BOXXJIMBUHN, ICTOTHHI)

“We stand ready to intensify targeted sanctions and to implement significant additional
restrictive measures to impose further costs on Russia should events so require”.
BucnosmoBanns [I. Baiiepa € mpsMuM acepTHBOM, SIKUH peanizye TAKTHKY “3rajyBaHHsl B
HEraTUBHOMY CBIiTJIi”.

“Today's vote shows that despite significant misinformation spread by Russia, the truth of what
Russia has done in Crimea has penetrated to all the regions of the world”. C. Ilayep 3ranye PD
y HEraTMBHOMY KOHTEKCTi. TpeTe BHCIOBIIOBAaHHS pealli3ye TAKTHKY 3BHHYBadeHHS.
JluriaoMaT TOBOPHUTH Mpo Te, 110 “Pd nommproe HenpaBauBy iHGoOpMaIito”, Takox Ipo Te, “I1o
cBIT 3Hae, 1o P® 3poduna B Kpumy”, a orxe, 38unyBauye Pocito B anekcii Kpumy.

“Widespread” (nyxe nommpeHmii)

“We reiterate our grave concern over the widespread, systematic harassment of Crimean
Tatars, ethnic minorities, and others who oppose the Russian occupation of Crimea”.
BucnosntoBanns [l. baliepa peanizye TAKTHKY “3ragyBaHHs B HeTaTUBHOMY CBiTJIi”.

“There also must be continued consequences for Russia’s consistent violations of the
fundamental principles of the UN Charter and for its ongoing failure to meet the commitments it
has made. And there must be consequences for the widespread crimes and abuses committed by
the armed separatists Russia supports”. OOunsa BucnosmoBanHs C. Ilayep peani3yroTh
TAKTUKY 3BHHYBAY€EHHSI.

“Common” (3araibHUH, CITITHHAN)

“In Crimea, where the role of Russian authorities is as profound as it is illegal; journalists and
human rights defenders have faced harassment and torture; censorship is common”.
BucnosmoBanns C. [layep peanizye TAKTHKY “3ragyBaHHsl B HeraTHBHOMY CBiT.1i”.
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“Special” (cnemianbHuii, 0COOIUBHIA)

“And just last week, President Putin signed a decree classifying any death of Russian soldiers in
“special operations” in peacetime a state secret, a policy which previously was limited to
wartime only”. BucnoBmoBanHs C. Ilayep € mpsMuM acepTHBOM, SKHUU peayli3ye TAKTHKY
“3ragyBaHHsl B HeTATUBHOMY CBIiTJIi”.

“Unacceptable” (HenpuiHIATHUI, HETIPUITYCTUMUH )

“It is certainly unacceptable to my government and | suspect it is also unacceptable to the
governments of the European Union”. BHUCIOBIIOBaHHS CKJIQJA€ThCS 3 JIBOX MPSIMHUX
acepTuBHUX MA, mo MicTiaTh TaKTHKY ocyay. Jlx. Ilaitert 3acymxye nii Pocii (monepeanbo
nnetses npo PD) ppazoro “what is happening today is unacceptable”. Jlumiomat BUKOPUCTOBYE
MIOBTOPEHHS ClloBa “‘unacceptable” sk NOAATKOBUI MOBHUH NPHUIIOM, IO MiJCHIIIOE TaKTHKY
ocyny: “certainly unacceptable”, “is also unacceptable”. Moeup BkuBae cioa “certainly”,
“also”, sKi € B HAaBeICHOMY MPHKJIa/li MapKepamMu iHTeHCH(]IKaLlil TAKTUKH OCYY.

“Therefore, any further unilateral intervention by Russia into Ukrainian territory — including
one under the guise of providing humanitarian aid — would be completely unacceptable and
deeply alarming . BucnosntoBanus C. [Tayep peanizye TAKTHKY OCyIy.

“Sufficient” (1ocTaTHii1)

“And, just as important, what message are we sending to other countries with similarly alarming
ambitions around the world, when we let Russia violate these rules without sufficient
consequences? ”. BucnosmoBanus C. [layep peanizye TAKTHKY “3rajlyBaHHsi B HeraTHBHOMY
cBiTI”.

“Futher” (moganpIuii, HACTYITHUMN, TOAATKOBHIA)

“Russia has fired self-propelled artillery into Ukraine and has further violated
Ukrainian territory by crossing over the border to fire”. Bucnosmoanus JI. Baiiepa pearnizye
TAKTHKY 3BHHYBaY€HHSI.

“Our free nations will stand united so that further Russian provocations will only mean more
isolation and costs for Russia . BucnosmtoBanust [1. baiiepa peaizye TAKTHKY OTPO3H.

“But that is not consistent with the agreement that they 've signed, and it is certainly something
that will entail further costs for Russia to the extent that Russia is giving the marching orders”.
BucnosmoBannsa k. [lalieTTa MICTUTh TAKTHKY NOTpo3u: “it is certainly something that will
entail further costs for Russia” Ta 3BuHyBaYeHHsi: “Russia is giving the marching orders”.

“Therefore, any further unilateral intervention by Russia into Ukrainian territory — including
one under the guise of providing humanitarian aid — would be completely unacceptable and
deeply alarming . BucnosntoBanus C. [Tayep peanizye TAKTHKY OCydy.

“And today we are considering further measures in response to Russia’s continued pressure
on Ukraine”. V sBucnopmtoBanni B. Hynana 3ragye mpo P® HeraTMBHHM 4YHHOM, IO
miATBEpKYe Qpaza “Russia’s continued pressure on Ukraine”, a oTXke, MICTUTh TAKTHKY
“3ragyBaHHsl B HeTATUBHOMY CBITJII”.

“And as President Obama stated, “the Russian leadership must know that if it continues to
destabilize eastern Ukraine and disrupt this month’s elections, we will move quickly on
additional steps, including further sanctions that will impose greater costs”. BuciosmtoBaHHs
B. Hynana peanizye TaKTHKY TOTPO3HM, a/DKC BUKOPUCTOBYIOUHM YMOBHE peucHHs 3 “if”,
IUIUIOMAT TMOTPOKye HOBUMHU caHKuisMu P®, “gxkmo P® npoaoBxkuTh omneparito
3 nectabimizanii B YKpaiHi Ta 3aBaAuTh BUOOpam”.
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SIk MoKa3yloTh YCi HaBe/IEHI MPUKIAIN, Y TPOMOBAX JUIUIOMATIB MPUCYTHI CIOBA 3 CYMHIBHUM,
PO3MUTHM 3HA4YEHHSM, T. 3B. “mpukMeTHHKOBI WW?”, BxUTI 1010 00’€KTa MHUCKPEIUTAIII],
t100TO P®. JlochimKkyBaHOMY AMCKYpCY IpUTAMaHHE BUKOPHCTAHHS MOJAIbHUX, eTHaHuX WW,
MPUKMETHHUKIB JI0Ka3y, HACTiJKYy, YacCTOTHOCTi, 3araJlbHUX SIKOCTEH Ta CITIBBIJHOIIICHHS.
JlumiomaTty BOAIOTHCS 10 B)KMBAHHS IIUX TPYII CIIB Y TUX BHITAKAX, KOJH JUCKPEIUTYIOTh PD
3a JIOIIOMOTOK0 TAKTUKH ‘‘3raJyBaHHs B HeraTuBHOMY cBiT/ai” [4, ¢. 109] Tomro.

BuchoBok. Omxe, Mu OepemMocs CTBEpIKYBAaTH, IO BHUKOPUCTaHHSA aHIJIIHCHKOMOBHHM
JWIIOMAaTOM YMHCHOI JBO3HAYHOCTI, Tak-3BaHMX ‘‘Weasel words”, a ocoOiuMBO ceMu Ipyil
NPUKMETHUKIB, 3TigHO 3 kinacudikarmiero P. B. ®enn ta I'. C. xi Kapno, cyTTeBo BIuMBae Ha
[poLeC COPUHHATTA aApecaToM MOBJIEHHS JUIUIOMAaTa; 3a0e3leuye YCHIIIHICTh MOBJIEHHEBUX
TaKTUK, TOMY CIyT'y€e OJHUM 13 IPUHOMIB, 3JaTHUX CIIPHUATH peattizallii cTpaTerii TuCKpeauTanii
OIOHEHTAa B AHIJIIMCBKOMOBHOMY JMIUIOMaTHYHOMY JAMUCKYpcCl B ymMoBax KoHQuikTy. Ha Hamry
aymky, WW Ge3nocepeqHb0 MOB’s3aH1 3 MOHATTSAM KOMYHIKATHBHOTO CTHJIIO Ta TOHAJIBHOCTI
TMCKYpPCY, Ta € OAHIEI0 3 O3HAK, 110 JOIOMAraloTh BiJIHECTH TEKCT IIPOMOBH JI0 IE€BHOTO THUILY
TOHAJIBHOCTI 1 CTHUJIIO, Y YOMY 1 TIOJISITA€ MEPCIIEKTUBA MOAAIBIINX JOCITIIKEHb.
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HOCTMOJEPHICTCbKA ABTOPCBKA IIYHKTYALIA SIK OJUH
I3 IPUMOMIB MOBHOI I'PU (HA MATEPIAJII ITPO30BUX TBOPIB
IMPEACTABHUKIB CTAHICJIABCBKOI'O PEHOMEHA)

Tenmmu AL, k. ¢inomn. H.
Honeyvkuii nayionanvrull ynieepcumem, eyn. 600-piuus, 21, m. Binnuys, Yrpaina
bilozubnastjaB6@gmail.com

VY crarTi 1OBOAMTHCS, 1O MOPYIISHHS MPaBWII MYHKTYallii € OAHUM i3 BUSIBIB MOBHOI T'pH, NMPUTaMaHHOT

MOCTMOZEPHICTCHKUM TEKCTaM. ABTOP pPO3IVISIA€ BUKOPUCTAHHS aBTOPCHKUX PO3UIOBHX 3HAKIB y IPO3i

NPEJICTAaBHUKIB CTaHICIABCHKOTO (peHOMEHa Ta BUSIBIISIE OCHOBHI TEH/ICHIIIT 00irpaBaHHs ITyHKTYyaulil.
Knouosi crosa: nocmmooepricmebKuil mexcm, MO8HA 2pa, HOPMA, ABMOPCbKA NYHKIY aYisl.

MNOCTMOIAEPHUCTCKAS ABTOPCKAS ITYHKTYALIUA KAK O/IUH
U3 INIPUEMOB A3BIKOBOU HUI'PbI (HA MATEPHAJIE ITPO30BBIX
MNMPOU3SBEJEHUU NIPEACTABUTEJIEUM CTAHUCJIABCKOI'O ®EHOMEHA)

Tenmmua A.U., k. puston. H.
Honeyxuii nayuonanvHoull ynusepcumem, yi. 600-remus, 21, 2. Bunnuya, Ykpauna
B CTaThC JOKA3aHO, UYTO HapymeHI/Ie HpaBI/IH HyHKTyaI_[I/II/I SABJISICTCA OHUM U3 HpOS{BHeHI/Iﬁ ﬂ3bIKOBOﬁ I/II'pr,
CBOWCTBEHHOI IMMOCTMOAEPHUCTUYECKIM TEKCTaM. ABTOp pacCcMaTpUBAET aBTOPCKUE 3HAKU MPENUHAHUS B
[po3¢ MPECTABUTENICH CTAHHUCIIABCKOrO (DeHOMEHA U BBISABISICT OCHOBHBIC TCHACHIIMH B OOBITPHIBAHUH
IIyHKTYallHH.
](JUOVEG‘bZe cjioea. nocmModepHucmul{eCKmZ mexkcm, A3blKoeas ucpa, Hopma, aemopcKas nyHKmyayus.

POSTMODERN IDIOSYNCRATIC PUNCTUATION AS ONE OF THE METHODS

OF LANGUAGE GAME (BASED ON PROSE AT THE REPRESENTATIVES
OF STANISLAVSKY PHENOMENON)

Tepshich A.

Donetsk National University 21, 600-richya str., Vinnytsia, Ukraine

To achieve the artistic concept authors use all possible means and methods of writing. One of these
techniques is punctuation.

Postmodernists often use punctuation otherwise than rules stipulated and the degree of deviation from the
norms can vary greatly. Typically, these deviations do not hinder communication between author and reader,
but rather help better understanding of writing. If the deviation from the rules of punctuation serves
expressiveness of thought, it can not be considered an error and in such cases it is considered as the
idiosyncratic punctuation. Next derogations from the rules of punctuation are present in prose of Stanislavsky
phenomenon’s representatives: 1) punctuation where it is optional; 2) the absence of one or all punctuation

Dinonoziuni nayku



